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BENGALI
’ 100 Marks
[Duration: 3 hours]
1. Translate the following English passage into Bengali 25 marks,
(1= Tge 2ewd wrpeens ey s )

The theme of "openness" of the fields, forest, and their homes,
unencumbered by concrete walls and iron gates, was recurrent in
women's stories of dispossession.” Older women recounted ’spending
hours, sometimes from 9.00 am until 2.00 pm, in the forests, gathering
wood, grass, fruit, and herbs. For many younger women, who went to the
forest for picnics and not always for work, the openness of their orchard
in Badwan offered occasional and welcome refuge from the confines of
domestic life. Haunted by the uncertainties of the future, however, the
present was punctuated with fear and remorse. The thought of
abandoning their land, their watan (homeland) and "mother," made them
tearful as they asserted how the openness of their lands and forests
meant'that they were "free" too. Women's freedom was their ability to do
‘ chakraat (walks or picnics) to roam in their fields and in their highland
pastures, a freedom they would lose in the city. This freedom was place-
based and, therefore, also precarious. It was structured by local
regulations and cultural codes, most of which would shift once people
moved into towns or cities, leaving women vulnerable to new and
unfamiliar modes of order and propriety. "Living their lives with 10
marlas" (one 160th of an acre), thus made them terribly anxious, as they
saw It as an assault on their right to freedom and mobility.

Scholars have shown how displacement intensifies relations of power
instead of reconstituting hierarchical relationship between men and
women. As displaced communities struggle with the loss of their homes
and identities, such social crises can potentially translate into stricter
regulations for women considered to be repositories of community honour
and integrity. For Gurezi women, thus, the cultural and linguistic
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officials were Promising,  a forced migration into the Cities and towns
would not automatically'translate into "opportunities for upward moblility,"
especially for WOmen‘ who would not enjoy the bodily freedom or forms of
economic self—sufﬁciency that living close to a river or 3 forest affordeq.

2. Translate the following Bengali passage into English - ~25 marks,
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Write an Essay on one of the following topics In Bengali [within 1000
- 1500 words] 30 marks.

[5feT® Q1T Sooo - seoo Wwwa Wy FFRE @ o 93l ey e
@ 7o71 93]

Emergency provislons of the Constitution of India with special
reference to amendment made in Article 359.

[erres AR wioeTE aRumet - ReweE o eess
AR Sz ]

The Judicial System and the rule of law
[Ro17 9T 9R AR *1]

Write a report in ‘Bengall for news paper on any social issue of your

choice drawing attention of the authority within 600 - 800 words.
. . 20 marks.
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